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PRINCIPI FONDANTI DELLE SCUOLE EUROPEE 

 « Educati gli uni a contatto con gli altri, liberi fin dalla più giovane età da pregiudizi che 

creano divisioni, iniziati alla bellezza e ai valori delle diverse culture, crescerà in loro la 

consapevolezza di una comune appartenenza. Pur mantenendo vivo l’amore e l’orgoglio per 

la propria patria diventeranno, spiritualmente, europei, formati a portare a termine e a 

consolidare l’opera intrapresa dai loro padri per l’avvento di un’Europa unita e prospera».  

Jean Monnet, 1953   
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Cari genitori/tutori legali,  

È con grande piacere che vi do il benvenuto per l’anno scolastico 2026/27 presso la 

Scuola Europea di Varese.  

Che la vostra famiglia entri a far parte della nostra comunità scolastica per la prima 

volta o ne faccia già parte da molti anni, siamo lieti di accompagnarvi in un altro 

entusiasmante anno di apprendimento, crescita e collaborazione. Crediamo 

fermamente che una solida partnership tra scuola e famiglie sia essenziale per 

garantire il benessere e il successo di ogni bambino.  

Questo pacchetto di benvenuto è stato preparato come guida pratica per tutte le 

famiglie dei cicli materno e primario. È pensato sia per i genitori dei nuovi alunni che 

per quelli dei bambini che già frequentano la scuola, in quanto raccoglie le principali 

informazioni organizzative, le procedure e le disposizioni pratiche che regolano la vita 

scolastica quotidiana e che vengono riviste e aggiornate annualmente.  

Il Welcome Pack è stato concepito per integrare l'Opuscolo della Scuola Materna e 

Primaria, già pubblicato (ESVA M/P Brochure Booklet-ESVA-_Version-07-2026.pdf). 

Mentre l'Opuscolo presenta le caratteristiche didattiche e linguistiche specifiche di 

ciascuna sezione linguistica della Scuola Europea di Varese, questo Welcome Pack 

fornisce le informazioni generali utili a tutte le famiglie, indipendentemente dalla 

sezione linguistica frequentata dal proprio figlio.  

In queste pagine troverete informazioni essenziali sull'organizzazione dell'anno 

scolastico, tra cui la missione e la struttura delle Scuole Europee, i principali contatti, la 

struttura del campus scolastico, i trasporti, l'inizio dell'anno scolastico, gli incontri con i 

genitori, gli orari, il calendario scolastico, il supporto didattico, le policy e i regolamenti, 

le risorse per l'apprendimento, gli strumenti ICT, le procedure di presenza, la salute e 

la protezione dei dati, nonché il ruolo delle associazioni dei genitori.  

Vi invitiamo caldamente a leggere attentamente questo documento e a consultare i 

documenti di riferimento e i link web inclusi nel Welcome Pack. Essi forniscono 

informazioni più dettagliate su argomenti specifici e vi aiuteranno a familiarizzare con 

le procedure, i servizi e i regolamenti che disciplinano la vita scolastica. Vi suggeriamo, 

https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2026/07/Booklet-ESVA-_Version-07-2026.pdf
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inoltre, di consultare la sezione “Domande frequenti” (FAQ) sul sito web della scuola, 

dove troverete le risposte a molte domande comuni e utili informazioni pratiche che vi 

aiuteranno a comprendere meglio il sistema delle EESS: FAQs – Scuola Europea – Scuola 

Europea di Varese   FAQs – Ciclo materno e primario – Scuola Europea di Varese 

Vi consigliamo di tenere questa guida a portata di mano durante tutto l'anno e di 

consultarla ogni volta ne abbiate bisogno.  

Insieme alle comunicazioni periodiche inviate tramite il Sistema di Gestione Scolastica 

(SMS) e i canali di comunicazione ufficiali della scuola, questo Welcome Pack ha lo scopo 

di fornirvi informazioni affidabili e aggiornate e di rafforzare la collaborazione tra casa 

e scuola.  

Grazie per la continua fiducia, il sostegno e la collaborazione. A nome di tutto il team 

della scuola materna e primaria, auguro a voi e ai vostri figli un anno scolastico ricco di 

successi, soddisfazioni e opportunità. Non vediamo l'ora di lavorare insieme per 

garantire che ogni bambino viva un'esperienza educativa positiva e si senta accolto, 

supportato e ispirato a raggiungere il suo pieno potenziale.  

Cordiali saluti,  

Antonella SELVAGGIO  

Direttrice Aggiunta dei Cicli Materno e Primario  

Scuola Europea di Varese  

 

https://www.eurscva.eu/faqs-scuola-europea/
https://www.eurscva.eu/faqs-scuola-europea/
https://www.eurscva.eu/faqs-ciclo-materno-e-primario/
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I. MISSIONE DELLE SCUOLE EUROPEE  

 Le Scuole Europee sono istituti scolastici ufficiali gestiti congiuntamente dai governi 

degli Stati membri dell'Unione Europea.  

In tutti questi paesi sono legalmente considerate istituzioni pubbliche.  

La missione delle Scuole Europee è quella di offrire un'istruzione multilingue e 

multiculturale agli alunni della scuola materna, primaria e secondaria. Sono rivolte 

principalmente ai figli del personale delle istituzioni europee.  

Attualmente ci sono 13 scuole europee  

Belgio   

Scuola Europea, Bruxelles I (Uccle + Berkendael):  www.eeb1.com   

Scuola Europea, Bruxelles II (Woluwe + Evere):  www.eeb2.eu   

Scuola Europea, Bruxelles III (Ixelles):  www.eeb3.eu   

Scuola Europea, Bruxelles IV (Laeken): www.eeb4.be 

Scuola Europea, Mol: www.esmol.be 

Germania   

Scuola Europea, Francoforte: www.esffm.org 

Scuola Europea, Karlsruhe: www.es-karlsruhe.eu 

Scuola Europea, Monaco: www.esmunich.de 

Italia 

Scuola Europea, Varese: www.eurscva.eu 

Lussemburgo 

Scuola Europea, Lussemburgo I (Kirchberg): www.euroschool.lu 

Scuola Europea, Lussemburgo II (Mamer): www.eel2.eu 

Olanda 

Scuola Europea, Bergen N.H. (Petten): esbergen.eu 

Spagna 

Scuola Europea di Alicante: www.escuelaeuropea.org 

http://www.eeb1.com/
http://www.eeb2.eu/
http://www.eeb3.eu/
http://www.eeb4.be/
http://www.esmol.be/
http://www.esffm.org/
http://www.es-karlsruhe.eu/
http://www.esmunich.de/
http://www.eurscva.eu/
http://www.euroschool.lu/
http://www.eel2.eu/
https://www.esbergen.eu/
http://www.escuelaeuropea.org/
http://www.escuelaeuropea.org/
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Sul sito web delle Scuole europee (www.eursc.eu) troverete maggiori informazioni sul 

contesto e la storia del nostro sistema scolastico, sui suoi principi e obiettivi.  

 

OBIETTIVI DELLE SCUOLE EUROPEE:  

• infondere negli alunni fiducia nella propria identità culturale, elemento 

fondamentale per il loro sviluppo come cittadini europei;  

• fornire un'istruzione ampia e di alta qualità, dalla scuola materna all'accesso 

all'università;  

• sviluppare elevati standard nella lingua madre e nelle lingue straniere;  

• sviluppare competenze matematiche e scientifiche durante tutto il percorso 

scolastico;  

• promuovere una prospettiva europea e globale in generale e in particolare nello 

studio delle scienze umane;  

• incoraggiare la creatività nella musica e nelle arti e la valorizzazione di tutto ciò che 

di meglio offre il patrimonio artistico europeo comune;  

• sviluppare le capacità fisiche e infondere negli alunni la consapevolezza 

dell'importanza di uno stile di vita sano attraverso la partecipazione ad attività 

sportive e ricreative;  

• offrire agli studenti una guida professionale nella scelta delle materie e nelle 

decisioni relative alla carriera/università negli ultimi anni della scuola secondaria;  

• promuovere la tolleranza, la cooperazione, la comunicazione e la considerazione per 

gli altri all'interno della comunità scolastica e oltre;  

• coltivare lo sviluppo personale, sociale e accademico degli alunni e prepararli alla 

fase successiva del percorso scolastico.  

• fornire un'educazione allo sviluppo sostenibile con un approccio interdisciplinare in 

linea con i documenti europei e internazionali.  

  

http://www.eursc.eu/
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PRINCIPI PEDAGOGICI:  

• L'insegnamento di base viene impartito nelle lingue ufficiali dell'Unione Europea. 

Questo principio consente di salvaguardare la preminenza della lingua madre (L1) 

dell'alunno.  

• Di conseguenza, ogni scuola comprende diverse sezioni linguistiche. I programmi di 

studio (tranne nel caso della lingua madre) sono gli stessi in tutte le sezioni.  

• La coscienza e le convinzioni degli individui sono rispettate. L'educazione religiosa o 

l'educazione all'etica non confessionale sono parte integrante del curriculum.  

• Per promuovere l'unità della scuola e incoraggiare un'autentica educazione 

multiculturale, si pone una forte enfasi sull'apprendimento, la comprensione e l'uso 

delle lingue straniere. Questo obiettivo viene sviluppato in molteplici modi.  
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II. STRUTTURA DELLA SCUOLA  

CICLO  LIVELLO  ETÀ  

N Materno  N1+N2  4-5  

P Primario  P1-P2-P3-P4-P5  6-10  

S Secondario S1-S7  11-18  

   

SEZIONI LINGUISTICHE OSPITATE NELLA NOSTRA SCUOLA  

DE Tedesca  

EN Inglese  

FR Francese  

IT Italiana  

NL Olandese (Poiché nel ciclo della scuola materna è presente un numero limitato di bambini 

olandesi, questi vengono inseriti nella sezione inglese. Dalla P1 in poi, seguono un percorso educativo 

interamente in olandese, pur essendo assegnati al gruppo di inglese L2 avanzato, insieme agli alunni 

SWALS)  

SWALS  

Studenti senza sezione linguistica (SWALS)  

Nel sistema scolastico europeo vengono insegnate tutte le lingue nazionali dei 27 

paesi dell'UE.  

Gli alunni iscritti a una Scuola Europea che non dispone di una sezione linguistica 

corrispondente alla loro lingua madre vengono inseriti in una delle sezioni linguistiche 

già presenti nella scuola. Nella nostra scuola, gli studenti SWALS sono normalmente 

iscritti nella sezione inglese, francese o tedesca. La lingua della sezione diventa la 

seconda lingua (L2) dell'alunno.  
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Quando gli studenti SWALS si iscrivono alla sezione italiana, devono scegliere la loro 

seconda lingua (L2) tra le lingue veicolari: inglese, francese o tedesco.  

Lingue nazionali insegnate nella nostra scuola: BG - CS - DA - EL - ES - HR - LT - PL - PT 

- RO - SV – SL (l'unica lingua attualmente insegnata online)  

 

 

III. CONTATTI  

 

DIREZIONE E AMMINISTRAZIONE  

È possibile contattare le segreterie telefonicamente.  

Lunedì, martedì e giovedì 8:30 - 12:30 & 14:00 - 16:00  

Mercoledì e venerdì 8:30 - 13:00.  

La Direttrice e la Direttrice Aggiunta incontrano i genitori solo su appuntamento.  

Si prega di contattare le rispettive segreterie.  

   

 Direttrice  

Ariane FARINELLE (fino al 31 agosto 2026)  

Zdravka GRĐAN (dal 1 settembre 2026)  

VAR-DIRECTOR@eursc.eu  

Segreteria della Direttrice  

Ralph BEULKE ralph.beulke@eursc.eu 

Telefono: +39 0332 806 229  

Segreteria Generale e Iscrizioni  

Stefania DI FURIA stefania.di-furia@eursc.eu 

Telefono: +39 0332 806 210  

mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:ralph.beulke@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
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Direttore Aggiunto Finanza e Amministrazione  

Fabrizio CATTARI  VAR-DEPUTY-DIRECTOR-FINANCE-AND-

ADMINISTRATION@eursc.eu 

Segreteria Finanza e Amministrazione  

Deborah VENER deborah.vener@eursc.eu  

  

Direttrice Aggiunta per il Ciclo Materno e Primario   

Antonella SELVAGGIO VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-

CYCLE@eursc.eu  

Segreteria del Ciclo Materno e Primario  

Susanna CERNUSCHI susanna.cernuschi@eursc.eu 

Telefono: +39 0332 806 219  

  

Assistente della Direttrice Aggiunta del Ciclo Materno e Primario  

Nelly GASTINEAU VAR-ASSISTANT-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-

CYCLE@eursc.eu 

 

Coordinatori Chiave per la scuola Materna e Primaria  

Pedagogico  

Julia Carolye PAYNE julia-carolyn.payne@teacher.eursc.eu 

BTFWW  

Joanne RIVERS-SCOTT joanne.rivers-scott@teacher.eursc.eu 

Apprendimento Digitale  

Joanne RIVERS-SCOTT joanne.rivers-scott@teacher.eursc.eu 

Lea Christine BAR lea-christine.bar@teacher.eursc.eu 

mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:Fabrizio%20CATTARI%20%20
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-FINANCE-AND-ADMINISTRATION@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-FINANCE-AND-ADMINISTRATION@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:deborah.vener@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:VAR-DIRECTOR@eursc.eu
mailto:susanna.cernuschi@eursc.eu
mailto:VAR-ASSISTANT-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-ASSISTANT-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:julia-carolyn.payne@teacher.eursc.eu
mailto:joanne.rivers-scott@teacher.eursc.eu
mailto:joanne.rivers-scott@teacher.eursc.eu
mailto:lea-christine.bar@teacher.eursc.eu
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Comunità Scolastica Ciclo Materno e Primario 

Daniela CARUGI daniela.carugi@teacher.eursc.eu 

Spirito Europeo  

Magdalena Maria KRASINSKA magdalena-maria.krasinska@teacher.eursc.eu 

Olga IRIMCIUC olga.irimciuc@teacher.eursc.eu 

Benessere  

Vesna HASAN vesna.hasan@teacher.eursc.eu 

Supporto Educativo  

Grace SHEEHAN grace.sheehan@teacher.eursc.eu 

Materna  

Emma Louise ÖHRN emma-louise.ohrn@teacher.eursc.eu 

  

Altri contatti  

Servizio Medico Medical Service – European School of Varese 

Telefono +39 0332 806211 VAR-MEDCENTRE@eursc.eu 

Chiara SARTORI   chiara.sartori@eursc.eu 

Caterina VOLPI   caterina.volpi@eursc.eu 

 

M/P Psicologa  

Juliana Amy GUARRACINO juliana-amy.guarracino@eursc.eu 

Biblioteca  

Michela MARINELLO michela.marinello@edu.eursc.eu 

Responsabile della protezione dei dati  

Roberto BASILE VAR-DPO-CORRESPONDENT@eursc.eu 

mailto:daniela.carugi@teacher.eursc.eu
mailto:magdalena-maria.krasinska@teacher.eursc.eu
mailto:olga.irimciuc@teacher.eursc.eu
mailto:vesna.hasan@teacher.eursc.eu
mailto:grace.sheehan@teacher.eursc.eu
mailto:emma-louise.ohrn@teacher.eursc.eu
https://www.eurscva.eu/servizio-medico/
mailto:VAR-MEDCENTRE@eursc.eu
mailto:chiara.sartori@eursc.eu
mailto:caterina.volpi@eursc.eu
mailto:juliana-amy.guarracino@eursc.eu
mailto:michela.marinello@edu.eursc.eu
mailto:VAR-DPO-CORRESPONDENT@eursc.eu
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 IV. MAPPA DELLA SCUOLA  

    

  

 

   

  

V. COME RAGGIUNGERE LA SCUOLA  

La nostra scuola è raggiungibile a piedi, in bicicletta, con i mezzi pubblici e in auto.  

TRASPORTI PUBBLICI  

Di fronte alla scuola c'è una fermata dell'autobus: Scuola Europea – autobus H.  

Quando possibile, vi invitiamo caldamente a venire a scuola utilizzando mezzi di 

trasporto sostenibili ed evitando di usare l'auto.  

IN BICICLETTA  

Il personale scolastico può trovare spazi dedicati dove custodire le proprie biciclette 

all'interno della scuola.  
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PARCHEGGIO  

Per garantire la sicurezza di tutti, vi chiediamo di evitare di ingombrare lo spazio 

antistante la scuola.  

È possibile parcheggiare l'auto in Via Montello, Via Mameli, Via Roman-sur-Isère e 

proseguire a piedi fino all'ingresso della scuola.  

Si prega di notare che le possibilità di parcheggio nei pressi della scuola sono limitate, 

soprattutto nelle ore di punta. Si consiglia di utilizzare i mezzi pubblici o di 

raggiungere la scuola a piedi o in bicicletta.  

  

VI. PRIMA SETTIMANA DI SCUOLA  

MATERNA & PRIMARIA: ORGANIZZAZIONE DEI PRIMI GIORNI  

I genitori riceveranno un'e-mail con il nome dell'insegnante e della classe del proprio 

figlio per l'anno scolastico 2026-27 entro la settimana successiva alla fine dell'anno 

scolastico 2025-26.  

Materna  

Alle famiglie verrà inviata una comunicazione dettagliata contenente informazioni sui 

primi giorni del nuovo anno scolastico, incluso il calendario di ingresso scaglionato.  

Primaria  

Martedì 1° settembre 2026, ore 13:00-13:30: sono invitati esclusivamente i NUOVI 

GENITORI degli alunni iscritti alle classi P2 - P3 - P4 - P5: visita della scuola con i 

coordinatori di sezione.  

INGRESSO: CANCELLO PRINCIPALE in Via Montello 118  

PUNTO DI INCONTRO: sotto le pensiline del cortile inferiore.  
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PRIMO GIORNO DI SCUOLA: mercoledì 2 settembre.  

Opzioni di accesso:  

• Gli alunni della Materna entrano attraverso l'ingresso situato in Via Montello 

(angolo con Via Mameli), utilizzando il CANCELLO DELLA SCUOLA MATERNA  

• Gli alunni della Primaria accedono all'istituto tramite l'ingresso di Via 

Montello, attraverso il CANCELLO PEDONALE.  

• Gli alunni della Materna e della Primaria che arrivano in bus entrano nella 

scuola dall'ingresso su Via Mameli, dove gli autobus parcheggiano all'arrivo, 

attraverso il CANCELLO BLU.  

 

Gli alunni della scuola primaria che entrano dal cancello pedonale o dal cancello blu 

seguono il percorso designato che conduce direttamente all'area di attesa coperta, 

dove sono presenti gli insegnanti che effettuano la sorveglianza mattutina. 

Rimangono sotto la loro supervisione fino alle 8:35, quando arrivano gli insegnanti di 

classe per prelevare i gruppi e accompagnarli all'interno della scuola. Le lezioni 

iniziano alle 8:40.  

Opzioni di uscita:  

• I genitori che vengono a prendere i propri figli sono pregati di attendere 

all'esterno della scuola, in Via Montello, vicino al cancello esterno della Scuola 

Materna. I bambini saranno affidati ai genitori dal personale in modo ordinato 

e sotto supervisione.  
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• Gli alunni che tornano a casa in bus saranno congedati secondo le modalità 

di trasporto concordate, a condizione che queste siano state preventivamente 

comunicate all'insegnante di classe, alla scuola e a COTSEV.  

Prima settimana: giornate corte  

Attività di inizio anno e inizio dei corsi  

02.09 MERCOLEDÌ  

   

  

   

  

   

  

Primo giorno di scuola  

Giornata corta - no mensa  

Orario di ingresso: 8.15-8.35  

Orario di uscita: 12:50 P1/P2; 12:55 

P3/P4/P5  

PRIMO GIORNO DI SCUOLA PER LE 

CLASSI P1 Il 2 settembre gli alunni 

della classe P1 arriveranno a scuola 

poco prima delle 9:00 con un solo 

genitore.  

ENTRANCE: Main gate Via Montello 

118  

PUNTO D'INCONTRO: cortile 

superiore della scuola primaria  

9.30 “Cerimonia di benvenuto”  

10.30: i genitori lasciano la scuola  

12.50: fine della giornata scolastica  

03.09 GIOVEDÌ Giornata corta - no mensa  

Inizio dei corsi L2 per P2-P3-P4-P5  
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04.09 VENERDÌ Giornata corta - no mensa  

Inizio dei corsi di L1 SWALS  

07.09 LUNEDÌ  Lezioni normali  

Inizio dei corsi L2 per P1  

Inizio dei corsi di Morale/Religione  

Inizio dei corsi di italiano e delle 

attività complementari per le classi 

P3-P4-P5  

Inizio delle Ore Europee per P3-P4-

P5  

   

  

VII. INCONTRI CON I GENITORI A SETTEMBRE  

 

MATERNA E PRIMARIA  

Gli incontri tra genitori e insegnanti della scuola dell'infanzia e della scuola primaria si 

terranno nelle aule. Gli elenchi saranno affissi all'ingresso della scuola per guidare i 

genitori verso le aule appropriate.  

L'accesso sarà consentito solo tramite QR Code; il link per scaricarlo verrà inviato 

all'inizio di settembre.  
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Materna  

Giovedì 10 settembre  

18:00 – 19:00 con gli insegnanti di L1 

(NO insegnanti di classe – solo 

insegnanti SWALS)  

19:00 - 20:00 con gli insegnanti di 

classe.  

   

  

P1  

Martedì 15 settembre 2026  

PROGRAMMA PROVVISORIO  

• Dalle 18:00 con gli insegnanti di L1 

Swals  

• Dalle 18:30 alle 20:30 con gli 

insegnanti di classe, gli insegnanti di 

L2 e gli insegnanti di 

Religione/Morale.  

   

  

P2  

Martedì 15 settembre 2026  

PROGRAMMA PROVVISORIO  

• Dalle 18:00 con gli insegnanti di L1 

Swals  

• Dalle 18:30 alle 20:30 con gli 

insegnanti di classe, gli insegnanti di 

L2 e gli insegnanti di 

Religione/Morale. 
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P3  

Mercoledì 16 settembre 2026  

PROGRAMMA PROVVISORIO  

Dalle 18:00 con gli insegnanti di L1 

Swals  

• Dalle 18:30 alle 20:30 con gli 

insegnanti di classe, gli insegnanti di 

L2 e gli insegnanti di 

Religione/Morale. 

   

  

P4  

Mercoledì 16 settembre 2026  

PROGRAMMA PROVVISORIO  

Dalle 18:00 con gli insegnanti di L1 

Swals  

• Dalle 18:30 alle 20:30 con gli 

insegnanti di classe, gli insegnanti di 

L2 e gli insegnanti di 

Religione/Morale. 

   

  

P5  

Lunedì 21 settembre 2026  

PROGRAMMA PROVVISORIO  

Dalle 18:00 con gli insegnanti di L1 

Swals  

• Dalle 18:30 alle 20:30 con gli 

insegnanti di classe, gli insegnanti di 

L2 e gli insegnanti di 

Religione/Morale. 
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VIII. ORARI  

MATERNA – P1 – P2 

     

lunedì  

  

  

martedì  

  

  

mercoledì  

  

  

giovedì  

  

  

venerdì  

  

   

Inizio  

  

   

    8:40  

 

Fine 

  

12:55  

  

  

16:10  

   

12:55  

   

16:10  

   

12:55  

P3 – P4 – P5 

      

lunedì  

   

martedì  

   

mercoledì  

   

giovedì  

   

venerdì  

  

   

Inizio  

  

   

 8:40  

 

Fine 

   

16:10  

  

   

12:55  

   

16:10  

  

12:55  
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IX. CALENDARIO SCOLASTICO 2026-2027  
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Il calendario scolastico è approvato dal Consiglio di Amministrazione.  

La Giornata pedagogica si terrà lunedì 5 ottobre 2026.  

Gli alunni non frequenteranno la scuola quel giorno.  

La giornata dedicata alla Pagella orale si terrà giovedì 5 novembre 2026.  

In questo giorno non ci sono lezioni per la Materna e la Primaria.  

Il Concerto di Natale si terrà a dicembre, prima delle festività natalizie.  

Il Mercatino di Natale si terrà giovedì 17 dicembre 2026. Per accedere sarà 

necessario un QR Code. Il link verrà inviato all'inizio di dicembre.  

La Giornata dell'Europa si terrà venerdì 7 maggio 2027. Per partecipare sarà 

necessario un QR Code. Il link verrà inviato entro la fine di aprile.  
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X. CARTELLINO SERVIZIO TRASPORTI  

CARTELLINO BUS PER GLI ALUNNI DELLA SCUOLA DELL'INFANZIA E DELLA 

SCUOLA PRIMARIA  

A partire dal primo giorno, i genitori degli alunni della Materna e della Primaria 

riceveranno un cartellino con il nome del bambino/a, l'indirizzo completo, il numero di 

telefono del genitore e il numero dell'autobus assegnato (specificando anche i giorni 

in cui è attivo il servizio bus). Si prega di applicarlo sullo zaino dei propri figli.  

  

XI. INFORMAZIONI GENERALI  
1. REGOLAMENTO SCOLASTICO E PROGRAMMI DI STUDIO – SCUOLA MATERNA E 
PRIMARIA 

Il Regolamento Generale e i Programmi di Studio delle Scuole Europee sono 

disponibili nel sito web delle Scuole Europee www.eursc.eu.  

I regolamenti/le Policy interne della Scuola Europea di Varese sono disponibili nel 

nostro sito web:  

1. Regolamenti Interni/Policy – Ciclo Materno e Primario si prega di consultare 

tutti i documenti: Antibullismo; Compiti a casa; Assenze degli studenti; Tutela dei 

minori; Salute mentale; Buona condotta; Smartphone; Esenzione temporanea dalle 

lezioni di nuoto; Supporto per alunni dotati e di talento.  

Negli ultimi due anni, abbiamo posto particolare enfasi sul Regolamento di Buona 

Condotta e sul rispetto delle Regole d'Oro, per i quali chiediamo gentilmente il 

continuo supporto e la collaborazione delle famiglie.  

La Policy di Buona Condotta fa parte della Strategia per il Benessere della Scuola 

Europea di Varese, che si basa sul documento della Scuola Europea Pupil’s Well-being 

Policy Framework of the European Schools (Ref.: 2022-01-D-en-2).  

La nostra Policy di Buona Condotta è stata elaborata con l'obiettivo di fornire un 

supporto completo ad alunni, docenti, genitori e a tutto il personale scolastico. Essa 

definisce i comportamenti attesi e promuove un ambiente educativo positivo, 

http://www.eursc.eu/
https://primaria.eurscva.eu/documenti-interni/


24 
 

illustrando le strategie e le misure adottate dalla scuola per accompagnare gli alunni 

nello sviluppo di comportamenti responsabili, rispettosi e coerenti con i valori 

dell'istituzione scolastica. 

 

Diario scolastico/Agenda: contiene i principali regolamenti scolastici e delinea le 

regole che devono essere rispettate all'interno dell'ambiente scolastico. In particolare, 

fornisce indicazioni sul comportamento da tenere al mattino, durante l'attesa prima 

dell'inizio delle lezioni, e durante le pause. Da quest'anno, abbiamo incluso pagine 

dedicate alle Regole d'Oro per aiutare ulteriormente gli alunni a comprendere, 

sviluppare e rafforzare costantemente un comportamento appropriato.  

L’agenda funge anche da importante strumento di comunicazione tra insegnanti e 

genitori/tutori legali.  

    

2. Documenti disponibili – Scuola Europea di Varese dove è possibile consultare 

il Regolamento sulla Comunicazione: questo deve essere consultato ogniqualvolta 

sorgano preoccupazioni riguardanti vostro figlio, al fine di garantire che vengano 

seguite le corrette procedure di comunicazione. Qualora le preoccupazioni riguardino 

un gruppo di alunni, anche se non la maggioranza, i rappresentanti di classe sono 

responsabili dell'attuazione del Regolamento sulla Comunicazione.  

   

  

2. SOSTEGNO EDUCATIVO E EDUCAZIONE INCLUSIVA  

Le Scuole Europee riconoscono che ogni alunno apprende in modo unico e che alcuni 

possono aver bisogno di un supporto aggiuntivo o, a volte, di stimoli maggiori durante 

il loro percorso scolastico.  

A tal fine, le Scuole Europee promuovono un accesso inclusivo all'apprendimento, 

favorendo la creazione di ambienti educativi accessibili e flessibili e adottando 

un'ampia gamma di approcci didattici e risorse educative. 

https://www.eurscva.eu/documenti-disponibili/
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Quando necessario, vengono predisposti interventi di supporto personalizzati, 

attraverso l'attuazione di accomodamenti ragionevoli e di misure di sostegno mirate, 

finalizzati a rispondere ai bisogni educativi individuali degli alunni, valorizzarne il 

potenziale e favorire un percorso di apprendimento efficace, partecipato e 

progressivamente autonomo. 

 

È disponibile una vasta gamma di tipologie e livelli di supporto per garantire 

un'assistenza adeguata e pari opportunità a tutti gli alunni, compresi quelli con 

bisogni educativi speciali, quelli che possono incontrare difficoltà in qualsiasi fase del 

loro percorso scolastico e quelli dotati, consentendo a ciascuno di loro di progredire in 

linea con il proprio pieno potenziale. Si prega di visitare il nostro sito web per 

informazioni dettagliate. Sostegno Educativo – Ciclo Materno e Primario 

  

3. GITE SCOLASTICHE  

Le gite scolastiche sono una parte importante del programma didattico ed educativo.  

La gita scolastica deve essere considerata a tutti gli effetti un'attività scolastica. Per 

motivi assicurativi, tutti gli alunni devono partire da scuola e rientrare a scuola con il 

servizio di autobus designato.  

Per gli alunni della materna e delle classi P1 e P2, vengono organizzate solo gite 

scolastiche di mezza giornata o di una giornata intera.  

Sono previsti anche viaggi di istruzione con pernottamento per gli alunni delle classi 

P3, P4 e P5:  

· P3 - 2 o 3 giorni  

· P4 - 4 giorni  

· P5 - 5 giorni  

La “Policy sul sostegno alle gite scolastiche residenziali per alunni con bisogni 

educativi speciali” è consultabile sul nostro sito web. Residential-Trips-for-Children-

with-significant-educational-needs-POLICY.pdf 

https://primaria.eurscva.eu/pedagogia/sostegno/
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2026/02/Residential-Trips-for-Children-with-significant-educational-needs-POLICY.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2026/02/Residential-Trips-for-Children-with-significant-educational-needs-POLICY.pdf
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4. ORE EUROPEE  

Le Scuole Europee hanno introdotto le Ore Europee come programma per 

promuovere l'identità europea, la comprensione interculturale e la collaborazione tra 

gli studenti.  

Lezioni: i gruppi hanno una lezione di 90 minuti a settimana nelle classi P3, P4 e P5.  

Le Ore Europee prevedono che studenti di diverse sezioni linguistiche lavorino 

insieme a vari progetti, utilizzando la loro seconda lingua (L2) per comunicare e/o la 

lingua del paese ospitante (italiano).  

Il programma si propone di sviluppare il senso di identità europea, la consapevolezza 

interculturale e lo spirito di collaborazione. Sul nostro sito web potete trovare tutti i 

progetti offerti in ogni periodo, con una breve descrizione dei loro obiettivi, il nome 

del docente responsabile e il suo indirizzo email per contattarlo direttamente. 

Troverete anche informazioni che spiegano la differenza tra i corsi annuali e i progetti 

che si svolgono a rotazione durante l'anno scolastico.  

Ecco il link: ORE EUROPEE – Ciclo Materno e Primario 

  

  

5. CORSI DI LINGUA ITALIANA PER ALUNNI NON ITALOFONI DELLA SCUOLA PRIMARIA 
- CLASSI P3-P4-P5 

Presso la Scuola Europea di Varese, l'insegnamento della lingua italiana nel ciclo 

primario è offerto agli alunni non iscritti alla sezione italiana delle classi P3, P4 e P5. Il 

corso fornisce un'introduzione strutturata alla lingua e alla cultura italiana in un 

contesto internazionale e multiculturale.  

Il programma consiste in una lezione settimanale di 45 minuti, pensata per sviluppare 

progressivamente le capacità comunicative degli alunni.  

Per ulteriori informazioni, si prega di consultare il sito web:  

Corso di lingua italiana per alunni non italofoni della scuola primaria – classi P3-P4-P5 

– Ciclo della scuola dell'infanzia e primaria  

https://primaria.eurscva.eu/ore-europee/
https://primaria.eurscva.eu/corso-di-italiano-per-alunni-non-italofoni-della-scuola-primaria-classi-p3-p4-p5/
https://primaria.eurscva.eu/corso-di-italiano-per-alunni-non-italofoni-della-scuola-primaria-classi-p3-p4-p5/
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6. DIFFUSIONE DELLE INFORMAZIONI  

Il sito web viene aggiornato regolarmente e si consiglia pertanto di consultarlo 

periodicamente. Per informazioni su eventi e attività scolastiche, il WebCalendar è 

un'ottima risorsa:  WebCalendar Scuola Europea di Varese 

SMS (Sistema di Gestione Scolastica) e la posta elettronica sono i principali canali 

di comunicazione utilizzati dalla scuola per condividere informazioni con le famiglie 

riguardo a eventi e aggiornamenti scolastici, comprese le gite scolastiche e le assenze 

degli insegnanti (solo in caso di assenza superiore a due giorni consecutivi e, in ogni 

caso, solo previa presentazione di un certificato medico).  

Per la condivisione di aggiornamenti da parte vostra, in caso di modifiche al vostro 

numero di telefono e/o indirizzo email, siete pregati di informare la scuola inviando 

un'email a Susanna Cernuschi all'indirizzo susanna.cernuschi@eursc.eu.  

  

7. DIARIO SCOLASTICO/AGENDA 

Sia in Materna che in Primaria, vostro/a figlio/a riceverà un diario scolastico all'inizio 

dell'anno. Fin dal primo giorno di scuola, vi preghiamo di indicare il nome del 

bambino/a, i nomi dei genitori, l'indirizzo e i recapiti telefonici utili. L’agenda è uno 

strumento di lavoro e comunicazione molto importante e deve essere tenuta 

accuratamente aggiornata. Serve per annotare i compiti a casa, ma funge anche da 

mezzo di comunicazione tra insegnanti e genitori.  

In caso di smarrimento dell'agenda, è possibile acquistarne una nuova presso la 

segreteria della scuola materna e primaria.  

  

8. MATERIALI E LIBRI - SCUOLA PRIMARIA  

Al termine di ogni anno scolastico, gli insegnanti preparano l'elenco dei libri e dei 

materiali necessari per l'anno accademico successivo.  

Gli elenchi per l'anno accademico 2026-27 sono già stati pubblicati sul nostro sito 

web: Lista dei Libri 26/27 – Ciclo Materno e Primario  Lista dei Materiali 26/27 – Ciclo 

Materno e Primario 

https://primaria.eurscva.eu/corso-di-italiano-per-alunni-non-italofoni-della-scuola-primaria-classi-p3-p4-p5/
https://primaria.eurscva.eu/corso-di-italiano-per-alunni-non-italofoni-della-scuola-primaria-classi-p3-p4-p5/
https://primaria.eurscva.eu/corso-di-italiano-per-alunni-non-italofoni-della-scuola-primaria-classi-p3-p4-p5/
https://primaria.eurscva.eu/corso-di-italiano-per-alunni-non-italofoni-della-scuola-primaria-classi-p3-p4-p5/
https://www.scuolaeuropeadivarese.it/webcal127/month.php
mailto:susanna.cernuschi@eursc.eu
https://primaria.eurscva.eu/documenti/lista-dei-libri/
https://primaria.eurscva.eu/documenti/lista-dei-materiali/
https://primaria.eurscva.eu/documenti/lista-dei-materiali/
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 9. STRUMENTI ICT  

Nell'ambito del Programma di Istruzione e Formazione 2020, la Commissione 

Europea ha adottato il Piano d'azione per l'istruzione digitale, che promuove l'uso 

mirato, efficace e innovativo delle tecnologie digitali nell'istruzione. Una delle sue 

priorità principali è lo sviluppo delle competenze e delle abilità digitali necessarie per 

prosperare in un mondo sempre più digitale. Insieme all'alfabetizzazione e alla 

capacità di calcolo, la competenza digitale è riconosciuta come un'abilità 

fondamentale per l'apprendimento permanente.  

In linea con questi obiettivi, la Scuola Europea di Varese si impegna a rafforzare la 

didattica digitale e a promuovere un uso responsabile ed efficace della tecnologia in 

tutto il curriculum.  

Le nostre priorità sono:  

• Potenziare l'utilizzo delle tecnologie digitali a supporto dell'insegnamento, 

dell'apprendimento e della collaborazione con le famiglie.  

• Sviluppare le competenze digitali degli studenti per promuovere il 

coinvolgimento e il successo scolastico in tutto il curriculum europeo, con 

particolare attenzione alle materie STEM (Scienza, Tecnologia, Ingegneria e 

Matematica).  

• Promuovere l'uso sicuro, responsabile ed etico delle tecnologie digitali e delle 

risorse ICT.  

Per garantire la protezione dei dati personali degli alunni, tutti gli strumenti di 

apprendimento digitale utilizzati dalla scuola vengono esaminati dal Responsabile 

della Protezione dei Dati (DPO) della scuola per verificarne la conformità al 

Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (GDPR).  

Ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito web, comprese la Carta per 

l'uso delle risorse e dei dispositivi informatici da parte degli studenti della 

Scuola Europea di Varese e le Buone pratiche digitali per gli studenti.  

CARTA ICT ESV  

Buone pratiche digitali  

https://www.eurscva.eu/wp-content/uploads/2021/05/ESVA-ICT-Charter.pdf
https://www.eurscva.eu/wp-content/uploads/2026/05/Digital-Good-Practices-for-Students.pdf
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ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf  

Staying safe and happy online 

  

10. SERVIZIO DI PSICOLOGIA SCOLASTICA  

Il Servizio di Psicologia Scolastica sostiene gli studenti, le famiglie e gli insegnanti 

promuovendo il benessere, la crescita personale e il successo scolastico degli 

studenti. Attraverso attività di consulenza, progetti di prevenzione e la collaborazione 

con la comunità scolastica, il team aiuta gli studenti a sviluppare competenze emotive, 

sociali e personali in un ambiente positivo e inclusivo. 

Per ulteriori informazioni, visitare il sito Servizio di psicologia scolastica – Ciclo 

Materno e Primario 

 

11. ACCESSO AL SISTEMA DI GESTIONE SCOLASTICA SMS  

Il Sistema di Gestione Scolastica (SMS) è la piattaforma online della scuola che 

fornisce a genitori e tutori legali un accesso sicuro a una serie di informazioni relative 

ai propri figli, tra cui orari, registri delle presenze (relativi agli ultimi 15 giorni), indirizzi 

e-mail degli insegnanti, pagelle, messaggi e comunicazioni, nonché dati personali.  

Prima dell'inizio dell'anno scolastico, tutte le nuove famiglie riceveranno un'e-mail 

contenente le istruzioni necessarie per attivare il proprio account SMS. Utilizzando le 

credenziali di accesso fornite, i genitori potranno accedere al profilo del/i proprio/i 

figlio/i, all'orario delle lezioni e a tutte le informazioni scolastiche rilevanti disponibili 

sulla piattaforma.  

   

12. CAMBIAMENTI DI L1/L2/MATERIA – SCUOLA PRIMARIA  

La determinazione della L1 al momento dell'iscrizione del bambino è, in linea di 

principio, definitiva. Un cambio di L1 può essere autorizzato dalla Direttrice solo per 

comprovate ragioni pedagogiche, come stabilito dal Consiglio di Classe e su iniziativa 

di uno dei suoi membri (articolo 47e) del Regolamento Generale).  

https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://www.eurscva.eu/wp-content/uploads/2020/06/Staying-safe-and-happy-online-.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/servizio-di-psicologia-scolastica/
https://primaria.eurscva.eu/servizio-di-psicologia-scolastica/
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
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Quando si richiede un cambio di L2, è necessario valutare attentamente il ruolo della 

L2 come mezzo per l'insegnamento di altre materie.  

I cambiamenti di L1 e L2 sono eccezionali. (Ref.: Language Policy of the European Schools 

2019-01-D-35-en-9)  

Qualsiasi richiesta di modifica della lingua deve essere pienamente giustificata e 

presentata per iscritto alla Direttrice Aggiunta del ciclo di istruzione materno e 

primario al seguente indirizzo:  

VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu   

Richieste relative a Morale e Religione  

Le richieste di passaggio tra Morale e Religione devono essere presentate:  

• entro la fine dell'anno scolastico in corso per gli alunni della sezione italiana 

che beneficiano del programma di cedole per i libri di testo italiani;  

• entro la fine di settembre per gli alunni di tutte le altre sezioni linguistiche.  

Le richieste approvate entreranno in vigore dall'inizio dell'anno scolastico successivo.  

   

13. BIBLIOTECA  

La biblioteca per l'infanzia e la scuola primaria, situata sotto le pensiline dell'edificio 

Comenius, offre una vasta collezione di libri che si arricchisce ogni anno con nuove 

pubblicazioni.  

Ogni classe segue un orario prestabilito che prevede visite in biblioteca, attività di 

lettura e l'utilizzo del servizio di prestito libri, incoraggiando gli alunni a sviluppare un 

amore per la lettura che duri tutta la vita.  

Si pregano i genitori e i tutori legali di assicurarsi che tutti i libri presi in prestito 

vengano restituiti puntualmente, prestando particolare attenzione ai libri presi in 

prestito durante l'ultimo trimestre dell'anno scolastico.  

Per ulteriori informazioni, visitare: Biblioteca – Ciclo Materno e Primario  

  

https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
https://primaria.eurscva.eu/wp-content/uploads/sites/5/2025/10/ESV-Smartphone-policy-EN-September25.pdf
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu
mailto:VAR-DEPUTY-DIRECTOR-NURSERY-AND-PRIMARY-CYCLE@eursc.eu


31 
 

XII. FREQUENZA REGOLARE ALLE LEZIONI  

La frequenza regolare è essenziale per l'apprendimento e il benessere degli alunni. 

Tutti gli alunni sono tenuti a frequentare la scuola regolarmente, in conformità con il 

calendario scolastico annuale e l'orario settimanale fornito all'inizio di ogni anno 

scolastico.  

La frequenza regolare implica che le assenze di un alunno non debbano superare il 

10% del totale dei giorni di scuola, ovvero un massimo di 18 giorni per anno 

scolastico.  

Il Regolamento Scolastico Europeo distingue tra assenze per motivi personali e 

assenze per motivi di malattia.  

Per informazioni dettagliate sui requisiti di frequenza e sulle assenze autorizzate, si 

prega di consultare l'Articolo 30 del Regolamento generale delle Scuole Europee 

2014-03-D-14-en-17.pdf. Si prega inoltre di prendere visione delle linee guida interne, 

che vi chiediamo gentilmente di rispettare: Regolamento-Assenze-alunni_IT_agg.-

2025-2026.pdf  

Se vostro figlio/a non si sente bene durante l'orario scolastico, l'infermiera scolastica 

valuterà le sue condizioni. Qualora si ritenga necessario il rientro a casa dell'alunno/a, 

l'infermiera scolastica contatterà i genitori/tutori legali per ottenere la loro 

autorizzazione. Gli alunni della scuola materna e della scuola primaria possono 

lasciare i locali scolastici solo se prelevati da un genitore, un tutore legale o un'altra 

persona precedentemente autorizzata dalla famiglia.  

  

XIII. ASSENZE DEGLI ALUNNI  

Qualora un alunno non possa frequentare la scuola a causa di malattia, i 

genitori/tutori legali devono informare la scuola seguendo le procedure indicate di 

seguito.  

Si prega di inviare un'e-mail a VAR-ASSENZE-MP@eursc.eu e di mettere in copia 

l'insegnante di classe e/o l'insegnante della prima ora.  
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In caso di assenza per malattia, non è richiesto alcun certificato medico al rientro a 

scuola dell'alunno; tuttavia, è necessario fornire una motivazione per ogni assenza.  

La scuola, tramite il proprio servizio medico, si riserva il diritto di richiedere un 

certificato medico attestante la malattia in caso di assenze superiori a: 3 giorni per il 

Ciclo Materno e 5 giorni per il Ciclo Primario.  

Per motivi di riservatezza, qualsiasi documentazione medica deve essere inviata 

esclusivamente al Servizio Medico VAR-MEDCENTRE@eursc.eu secondo le procedure 

sopra indicate.  

  

 XIV. SALUTE E RUOLO DELL'INFERMERIA SCOLASTICA  

Il ruolo dell'infermeria scolastica è quello di fornire il primo soccorso in caso di 

incidenti o malattie che possano verificarsi durante la giornata scolastica.  

Se vostro figlio dovesse recarsi in infermeria, verrete informati immediatamente 

dall'infermiera di turno qualora le sue condizioni richiedessero la vostra attenzione. 

Se non verrete contattati, significa che vostro figlio è considerato idoneo a rimanere in 

classe.  

L'infermeria si trova al piano terra dell'edificio Erasmus, vicino all'Aula Magna.  

Se l’alunno soffre di un'allergia grave, i genitori/tutori legali devono informare sia 

l'insegnante di classe che il Servizio Medico. Verrà quindi predisposto un protocollo 

medico personalizzato, comprensivo delle necessarie autorizzazioni da parte dei 

genitori/tutori legali per la somministrazione di farmaci salvavita in caso di 

emergenza.  

Il Servizio Medico Scolastico è responsabile del monitoraggio della salute degli alunni 

ed effettua screening preventivi per lo sviluppo, finalizzati all'individuazione precoce di 

potenziali problemi di salute. Ciò include il monitoraggio dello sviluppo fisico e 

puberale e può prevedere un esame fisico dell'alunno, comprese le parti intime.  

Le famiglie che non desiderano che il proprio figlio partecipi a questo monitoraggio 

sono gentilmente pregate di informare il Servizio Medico per iscritto e di fornire una 
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relazione sanitaria annuale compilata dal proprio medico di fiducia, utilizzando il 

modulo standard disponibile sul sito web della scuola.  

Avviso importante: qualora vostro figlio fosse affetto da una malattia infettiva o 

avesse i pidocchi, siete pregati di informare il Servizio Medico.  

Se venite informati di un caso di pediculosi (pidocchi) nella classe di vostro figlio, vi 

preghiamo di seguire attentamente e senza indugio le istruzioni fornite al fine di 

prevenire una nuova infestazione.  

Telefono: 0332806211 - Email:   VAR-MEDCENTRE@eursc.eu 

Tutti i documenti pertinenti sono disponibili nella pagina dedicata del sito web della 

scuola: Servizio medico – Scuola Europea di Varese  

  

XV. PROTEZIONE DEI DATI  

La scuola si impegna a rispettare la legislazione in materia di protezione dei dati, in 

particolare il Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (GDPR).  

La scuola ha adottato un'informativa sulla privacy e ha nominato un responsabile 

della protezione dei dati.  

Tutte le informazioni pertinenti sono disponibili sul sito web della Scuola alla sezione 

“Protezione dei dati” al seguente link:  Protezione dei dati presso la Scuola Europea di 

Varese – Scuola Europea di Varese 

Si prega di notare che i genitori degli alunni appena iscritti sono tenuti a compilare il 

modulo di consenso per l'utilizzo di fotografie e/o videoregistrazioni tramite SMS. Per 

farlo, si prega di accedere al proprio account SMS genitori, dove verrà innanzitutto 

visualizzato un avviso informativo che illustra le condizioni in base alle quali la scuola 

può scattare fotografie o effettuare registrazioni di vostro/i figlio/i. Dopo aver letto e 

accettato i termini, verrete indirizzati al modulo di consenso per fornire la vostra 

autorizzazione.  
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Qualora questo modulo non venga compilato, il personale docente sarà tenuto a 

escludere vostro/i figlio/i da fotografie e videoregistrazioni effettuate durante le 

attività scolastiche o a sfocarne l'immagine.  

Per qualsiasi domanda relativa all'informativa sulla privacy o al trattamento dei dati 

personali di vostro/i figlio/i, siete pregati di contattare il Responsabile della Protezione 

dei Dati della scuola, il Sig. Roberto Basile, al seguente indirizzo: VAR-DPO-

CORRESPONDENT@eursc.eu  

  

  

XVI. AGSEV  - Associazione Genitori Scuola Europea di Varese  

Ogni Scuola Europea ha la propria associazione dei genitori.  

AGSEV si occupa di numerose attività legate alla vita scolastica e finalizzate a costruire 

la comunità scolastica:  

• svolge un ruolo istituzionale in linea con le disposizioni stabilite dal Regolamento 

delle Scuole Europee;  

• partecipa a progetti ed eventi scolastici e sostiene le iniziative della scuola;  

• si incontra regolarmente con la direzione scolastica e fornisce un feedback alla 

scuola;  

· organizza e gestisce le attività parascolastiche  Attività extrascolastiche - A scuola - 

AGSEV 

• Utilizza canali informali per la diffusione di informazioni relative alla scuola al fine di 

garantire la più ampia circolazione possibile, anche al di fuori del gruppo dei membri 

formalmente appartenenti all'associazione.  

Tutte le informazioni relative alla collaborazione e i recapiti sono disponibili sul sito 

web Main Home - AGSEV  

Per qualsiasi domanda relativa al ruolo, alle attività e ai servizi che offre, si 

prega di contattare direttamente AGSEV.  
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XVII. COMSEV  

La Cooperativa Mensa della Scuola Europea di Varese (COMSEV) è stata creata il 19 

dicembre 2006 da 11 soci fondatori, genitori e personale scolastico, e dal 1° settembre 

2008 si occupa della gestione della mensa scolastica.  

Cooperativa della mensa – Scuola Europea di Varese  

Tutte le informazioni relative a questo servizio e i recapiti sono disponibili sul sito web.  

Cooperativa Mensa  

  

XVIII. COTSEV  

I genitori degli alunni hanno costituito una cooperativa (COTSEV) per fornire un 

servizio di trasporto scolastico sicuro e dedicato che copre una vasta area della 

provincia.  

Tutte le informazioni relative a questo servizio e i recapiti sono disponibili sul sito web 

della scuola Servizio trasporti – Scuola Europea di Varese e sul sito web Cooperativa 

Trasporti Alunni S.E.V.  
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